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DE  � Sicherheitsinformation

www
Lesen Sie vor Gebrauch die Sicherheits‑
information. Stellen Sie sicher, dass die 
Sicherheitsinformation und ggf. weitere 
Informationen bei Montage, Inbetrieb‑
nahme und Wartungsarbeiten jederzeit 

zur Verfügung stehen. Archivieren Sie zusätzlich ein 
gedrucktes Exemplar der Sicherheitsinformation.
Die Sicherheitsinformation, die Konformitätserklä‑
rung, die technischen Daten und weitere Informa‑
tionen sind verfügbar unter der Bestellnummer des 
Produkts auf www.euchner.de.
Beachten Sie, dass Sie die für Ihre Produktversion 
gültigen Informationen verwenden. Bei Fragen 
wenden Sie sich bitte an unseren Service.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Beim Anschluss und Betrieb von elektrischen Be‑
triebsmitteln, welche in folgende Nennspannungs‑
bereiche fallen:

	fWechselspannung:	 50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fGleichspannung:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

ist die Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU an‑
zuwenden.
Dazu gehört das Einhalten der einschlägigen Anfor‑
derungen für den Einbau und Betrieb, insbesondere 
der folgenden Norm: EN 60204‑1.

Sicherheitshinweise
Das Produkt wird als Bestandteil eines übergeordne‑
ten Gesamtsystems eingesetzt.
Projektierung, Montage, elektrischer Anschluss und 
Inbetriebnahme ausschließlich durch autorisiertes 
Fachpersonal mit folgenden Kenntnissen:

	fKenntnis der geltenden Vorschriften zur Arbeits‑
sicherheit und Unfallverhütung
	fKenntnis der geltenden EMV-Vorschriften
WARNUNG!
Lebensgefahr bei nicht bestimmungsgemäßem 
Gebrauch, durch unsachgemäßen Einbau oder 
Umgehen (Manipulationen).

	fProdukt nur in Verbindung mit den vorgesehenen 
Systemkomponenten verwenden.
	fProdukt bei Beschädigung komplett austauschen.
	fProdukt in ein sicheres Gesamtsystem unter Be‑
achtung der relevanten Sicherheitsnormen und 
Richtlinien einbinden.
	fBei ATEX-Produkten gilt: Um den angegebenen 
Explosionsschutz zu erreichen, müssen alle Be‑
dingungen erfüllt sein.

Elektrischer Anschluss
	fNehmen Sie nur einwandfreie Produkte in Betrieb.
	fBeim Verlegen von Leitungen minimalen Biegeradius 
beachten.
	fBetreiben Sie die Steckverbinder und Leitungen nur 
im vollständig gesteckten und verriegelten Zustand.
	fStecken und trennen Sie die Steckverbinder und 
Leitungen nicht unter Last.

Kontrolle und Wartung
Um eine einwandfreie und dauerhafte Funktion zu 
gewährleisten, sind regelmäßig folgende Kontrollen 
erforderlich:

	fPrüfen auf Verschmutzungen.
	fPrüfen Sie die Produkte regelmäßig auf Beschä‑
digungen.
	fSetzen Sie beschädigte oder defekte Produkte 
sofort außer Betrieb.

Service
Wenden Sie sich im Servicefall an:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Servicetelefon:
+49 711 7597-500
E-Mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.de

EN  � Safety information

www
Read the safety information before use. 
Ensure the safety information and any 
other information are always available 
during mounting, setup and servicing. 
Additionally archive a printed copy of 

the safety information.
The safety information, the declaration of confor‑
mity, the technical data and additional information 
are available under the product’s order number at 
www.euchner.com.
Make sure to use the information valid for your prod‑
uct version. Please contact our Service department 
if you have any questions.

Correct use
Connection and operation of electrical equipment in 
the following rated-voltage ranges:

	fAC:	 50 V ≤ U ≤ 1,000 V
	fDC:	 75 V ≤ U ≤ 1,500 V

are subject to compliance with the Low-Voltage 
Directive 2014/35/EU.
This includes observing the relevant requirements for 
installation and operation, particularly based on the 
EN 60204‑1 standard.

Safety precautions
The product is used as part of a higher-level overall 
system.
Configuration, mounting, electrical connection and 
setup only by authorized personnel possessing the 
following knowledge:

	f knowledge about the applicable regulations on 
operational safety and accident prevention
	f knowledge about the applicable EMC regulations
WARNING!
Danger to life in case of incorrect use, improper 
installation or bypassing (tampering).

	fUse the product only in combination with the 
intended system components.
	fReplace the product completely if it is damaged.
	f Incorporate the product into a safe overall sys‑
tem, observing the relevant safety standards 
and directives.
	fThe following applies to ATEX products: in order 
to achieve the explosion protection stated, all the 
conditions must be met.

Electrical connection
	fPut only flawless products into operation.
	fObserve the minimum bending radius when installing 
cables.
	fOperate the plug connectors and cables only if they 
are fully inserted and locked.
	fDo not insert or unplug the plug connectors or 
cables under load.

Inspection and service
Regular inspection of the following is necessary to 
ensure trouble-free long-term operation:

	fCheck for contamination.
	fPeriodically check the products for damage.
	f If products are damaged or faulty, put them out of 
operation immediately.

Service
If servicing is required, please contact:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Service telephone:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

FR  � Information de sécurité

www
Avant toute utilisation, lisez l’information 
de sécurité. Assurez-vous que l’informa‑
tion de sécurité et, le cas échéant, 
d’autres informations soient toujours 
accessibles lors des opérations de 

montage, de mise en service et d’entretien. Conser‑
vez un exemplaire papier de l’information de sécurité.
L’information de sécurité, la déclaration de confor‑
mité, les caractéristiques techniques et d‘autres 
informations sont disponibles sous le code article 
du produit à l’adresse www.euchner.com.
Assurez-vous d’utiliser les informations valides pour 
la version de votre produit. Pour toute question, 
veuillez vous adresser à notre service d’assistance.

Utilisation conforme
Le raccordement et l’utilisation d’équipements 
électriques fonctionnant dans les plages de tension 
nominale suivantes :

	fTension alternative :	50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fTension continue :	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

nécessitent l’application de la directive Basse tension 
2014/35/UE.
Ceci implique le respect des exigences en vigueur 
en matière de montage et de fonctionnement, en 
particulier selon la norme suivante :  EN 60204 1.

Consignes de sécurité
Le produit fait partie intégrante d’un système général 
de contrôle.
Planification, montage, raccordement électrique et 
mise en service exclusivement par un personnel 
habilité disposant des connaissances suivantes :

	fConnaissance des consignes en vigueur relatives à 
la sécurité au travail et à la prévention des accidents
	fConnaissance des prescriptions CEM en vigueur
AVERTISSEMENT !
Danger de mort en cas d’utilisation, de montage 
ou de manipulation non conforme (frauduleuse).

	fUtiliser le produit uniquement en combinaison 
avec les composants système prévus.
	fRemplacer le produit dans son intégralité en cas 
de dommage.
	f Intégrer le produit dans un système global sécu‑
risé en tenant compte des normes et directives 
de sécurité applicables.
	fPour les produits ATEX : afin d’atteindre l’indice 
de protection contre l’explosion indiqué, toutes 
les conditions figurant dans le mode d’emploi 
doivent être remplies.

Raccordement électrique
	fMettez en service uniquement des produits irré‑
prochables.
	fRespecter le rayon de courbure minimal lors de la 
pose des câbles.
	fUtilisez les connecteurs et les câbles uniquement 
lorsqu’ils sont intégralement branchés et verrouillés.
	fNe branchez et ne débranchez pas les connecteurs 
et les câbles sous charge.

Contrôle et entretien
Pour garantir un fonctionnement irréprochable et 
durable, il convient de vérifier régulièrement les 
points suivants :

	fContrôlez l‘état de propreté.
	fContrôlez régulièrement l’endommagement des 
produits.
	fMettez immédiatement hors service tout produit 
endommagé ou défectueux.

Service
Pour toute réparation, adressez-vous à :
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Téléphone du service clientèle :
+49 711 7597-500
E-mail :
support@euchner.de
Internet :
www.euchner.com

NL  � Veiligheidsinformatie

www
Lees vóór gebruik de veiligheidsinforma‑
tie. Zorg ervoor dat de veiligheidsinfor‑
matie en evt. verdere informatie bij 
montage, inbedrijfstelling en onder‑
houdswerkzaamheden op ieder moment 

beschikbaar zijn. Neem bovendien een gedrukt ex‑
emplaar van de veiligheidsinformatie op in het archief.
De veiligheidsinformatie, de verklaring van over‑
eenstemming, de technische gegevens en verdere 
informatie zijn beschikbaar onder het bestelnummer 
van het product op www.euchner.com.
Let erop dat u de informatie gebruikt die geldig is 
voor uw productversie. Neem bij vragen contact op 
met onze service.

Gebruik voor het beoogde doel
Bij aansluiting en gebruik van elektrische bedrijfsmid‑
delen die in de volgende nominale-spanningsbereiken 
vallen:

	fWisselspanning:	 50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fGelijkspanning:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

is de laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU van toe‑
passing.
Daartoe behoort het naleven van de toepasselijke 
eisen voor de montage en het gebruik, met name 
van de volgende norm: EN 60204‑1.

Veiligheidsaanwijzingen
Het product wordt toegepast als onderdeel van een 
overkoepelend systeemgeheel.
Projectontwikkeling, montage, elektrische aanslui‑
ting en inbedrijfstelling mogen uitsluitend worden 
uitgevoerd door geautoriseerd vakpersoneel met de 
volgende kennis:

	fKennis van de geldende voorschriften inzake veilig‑
heid en preventie op het werk
	fKennis van de geldende EMC-voorschriften
WAARSCHUWING!
Levensgevaar bij ander gebruik dan voor het be‑
oogde doel, door verkeerde montage of verkeerd 
gebruik (manipulaties).

	fProduct alleen in combinatie met de bijbehorende 
systeemcomponenten gebruiken.
	fProduct bij beschadiging volledig vervangen.
	fProduct integreren in een veilig systeemgeheel 
met inachtneming van de relevante veiligheidsnor‑
men en richtlijnen.
	fBij ATEX-producten geldt: om de aangegeven 
explosiebescherming te bereiken, moet aan alle 
voorwaarden zijn voldaan.

Elektrische aansluiting
	fStel uitsluitend onberispelijke producten in bedrijf.
	fNeem bij het aanleggen van leidingen de minimale 
buigstraal in acht.
	fGebruik de stekkers en leidingen uitsluitend in 
volledig aangesloten en vergrendelde toestand.
	fDe stekkers en leidingen mogen niet onder belasting 
worden aangesloten en losgekoppeld.

Controle en onderhoud
Om een langdurige en probleemloze werking te ga‑
randeren, moeten de volgende controles regelmatig 
uitgevoerd worden:

	fControleer op vervuiling.
	fControleer de producten regelmatig op bescha‑
digingen.
	fStel beschadigde of defecte producten onmiddellijk 
buiten bedrijf.

Service
Gelieve voor service contact op te nemen met:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Servicetelefoon:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:

DA  � Sikkerhedsinformation

www
Læs sikkerhedsinformationen inden 
brug. Sørg for, at sikkerhedsinformati‑
onen og evt. andre informationer altid 
står til rådighed ved montage, ibrugtag‑
ning og vedligeholdelsesarbejde. Ar‑

kivér desuden et trykt eksemplar af sikkerhedsin‑
formationen.
Sikkerhedsinformationen, overensstemmelses‑
erklæringen, de tekniske data og andre informa‑
tioner findes under produktets ordrenummer på 
www.euchner.com.
Vær opmærksom på, at du bruger de informati‑
oner, der gælder for din produktversion. Hvis du 
har spørgsmål, så henvend dig venligst til vores 
serviceafdeling.

Formålsbestemt anvendelse
Ved tilslutning og drift af elektrisk udstyr, der falder 
inden for følgende nominelle spændingsområder:

	fAC-spænding:	 50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fDC-spænding:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

skal lavspændingsdirektivet 2014/35/EU anvendes.
Dertil hører overholdelse af gældende krav til 
montering og drift, især efter følgende standard: 
EN 60204‑ 1.

Sikkerhedshenvisninger
Produktet anvendes som en del af et overordnet 
totalsystem.
Projektering, montage, elektrisk tilslutning og 
ibrugtagning må kun udføres af autoriseret fagper‑
sonale med følgende ekspertise:

	fKendskab til de gældende forskrifter mht. sikkerhed 
på arbejdspladsen og forebyggelse af skader/uheld
	fKendskab til de gældende EMC-forskrifter
ADVARSEL!
Livsfare ved ikke formålsbestemt brug pga. usag‑
kyndig montering eller shunting (manipulation).

	fProduktet må kun bruges i forbindelse med de 
påtænkte systemkomponenter.
	fHvis produktet er defekt, skal det udskiftes 
komplet.
	fProduktet skal integreres i et sikkert totalsystem, 
hvor de relevante sikkerhedsstandarder og direk‑
tiver skal overholdes.
	f For ATEX-produkter gælder følgende: For at opnå 
den anførte eksplosionsbeskyttelse, skal alle 
betingelserne være opfyldt.

Elektrisk tilslutning
	fBrug kun fejlfrie produkter.
	fVed kabellægning skal du overholde den mindste 
bøjningsradius.
	fBrug kun stikforbindelserne og ledningerne, når de 
er sat helt i og låst.
	fStik ikke stikforbindelserne og ledningerne i eller 
ud af stikkene under belastning.

Kontrol og vedligeholdelse
For at sikre en fejlfri og varig funktion, er følgende 
kontroller nødvendige med jævne mellemrum:

	fKontrollér for snavs.
	fKontrollér regelmæssigt produkterne for beska‑
digelser.
	fTag straks ødelagte eller defekte produkter ud 
af drift.

Service
Henvend dig i tilfælde af service til:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Servicetelefon:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

SV  � Säkerhetsinformation

www
Läs säkerhetsinformationen före an‑
vändning. Se till att säkerhetsinforma‑
tionen och ev. ytterligare information 
alltid står till förfogande vid monterings‑
arbeten, idrifttagning och underhållsar‑

beten. Arkivera även ett utskrivet exemplar av sä‑
kerhetsinformationen.
Säkerhetsinformationen, EG-försäkran om överens‑
stämmelse, tekniska data och ytterligare informa‑
tion hittar du på www.euchner.com med hjälp av 
produktens artikelnummer.
Se till att använda giltig information för respektive 
produktversion. Kontakta vår service vid frågor.

Avsedd användning
Vid anslutning och drift av elektrisk utrustning som 
ligger inom följande nominella spänningsområde:

	fVäxelspänning:	 50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fLikspänning:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

ska lågspänningsdirektivet 2014/35/EU tillämpas.
Här ingår efterlevnad av gällande krav för montering 
och drift, och då särskilt enligt följande standard: 
EN 60204‑1.

Säkerhetsanvisningar
Produkten används som en del av ett överordnat, 
övergripande system.
Projektering, montering, elektrisk anslutning och 
idrifttagning får endast utföras av behörig personal 
med följande kunskaper:

	fKunskap om gällande arbetsmiljöföreskrifter
	fKunskap om gällande EMC-föreskrifter
VARNING!
Livsfara vid ej avsedd användning, felaktig monte‑
ring eller förbikoppling (manipulering).

	fProdukten får endast kombineras med avsedda 
systemkomponenter.
	fByt ut produkten komplett vid en skada.
	f Integrera produkten i ett säkert, övergripande 
system med hänsyn till relevanta säkerhetsstan‑
darder och direktiv.
	f För ATEX-produkter gäller följande: för att uppnå 
det angivna explosionsskyddet måste alla villkor 
vara uppfyllda.

Elektrisk anslutning
	fTa endast felfria produkter i drift.
	fBeakta min. böjningsradie vid dragning av ledningar.
	fAnvänd endast stickkontakter och ledningar i kor‑
rekt anslutet och låst tillstånd.
	fAnslut och koppla inte ifrån stickkontakter och 
ledningar under last.

Kontroll och underhåll
Följande kontroller måste genomföras regelbundet, 
för att en felfri och kontinuerlig funktion ska kunna 
garanteras:

	fKontrollera smuts.
	fKontrollera regelbundet om produkterna är ska‑
dade.
	fTa genast skadade eller defekta produkter ur drift.

Service
Vid behov av service kontakta:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Servicetelefon:
+49 711 7597-500
E-post:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

ET  � Ohutusalane teave

www
Lugege enne kasutamist ohutusalast 
teavet. Tagage, et ohutusalane teave 
ja vajaduse korral lisateave oleks mon‑
taaži, kasutuselevõtmise ja hooldustöö‑
de ajal alati kättesaadav. Arhiveerige 

üks ohutusalase teabe eksemplar.
Ohutusalane teave, vastavusdeklaratsioon, tehnili‑
sed andmed ja muu teave on kättesaadav veebilehel 
www.euchner.com toote tellimisnumbri alt.
Jälgige, et kasutate oma toote versiooni kohta 
kehtivat teavet. Küsimuste korral pöörduge meie 
teenindusse.

Sihipärane kasutamine
Elektripaigaldiste ühendamisel ja käitusel, mis kuulu‑
vad järgnevate nimipingete vahemikesse:

	fVahelduvpinge:	 50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fAlalispinge:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

tuleb rakendada madalpingedirektiivi 2014/35/EÜ.
See hõlmab asjakohaste paigaldus- ja käitusnõuete, 
eelkõige järgneva standardi järgimist: EN 60204‑1.

Ohutusalased juhised
Toodet kasutatakse kõrgema tasandi terviksüsteemi 
osana.
Projekteerimis-, montaaži-, elektriühendus- ja kasutu‑
selevõtutöid tohivad teha üksnes volitatud spetsialis‑
tid, kellel on järgmised teadmised:

	f kehtivate tööohutuseeskirjade tundmine
	f kehtivate elektromagnetilise ühilduvuse nõuete 
tundmine

HOIATUS!
Mittesihipärasest kasutamisest, asjatundmatust 
paigaldusest või käitlemisest (manipulatsioonid) 
tulenev eluoht.

	fKasutage toodet ainult koos ettenähtud süstee‑
mikomponentidega.
	fVahetage toode kahjustuse korral komplektselt 
välja.
	fÜhendage toode turvalisse terviksüsteemi, jär‑
gides asjaomaseid ohutuseeskirju ja õigusakte.
	fATEX-toodete puhul kehtib järgnev. Kindlaksmää‑
ratud plahvatuskaitse saavutamiseks peavad kõik 
tingimused olema täidetud.

Elektriühendus
	fVõtke käitusse ainult täiesti korrasolevaid tooteid.
	f Järgige kaablite paigaldamisel minimaalset pain‑
deraadiust.
	fKäitage pistikühendusi ja kaableid ainult täielikult 
ühendatud ja lukustatud olekus.
	fÄrge ühendage ega lahutage pistikühendusi ja 
kaableid koormuse all.

Kontrollimine ja hooldus
Veatu ja püsiva talitluse tagamiseks on regulaarselt 
vajalikud järgnevad kontrollimised.

	fKontrollige mustuse esinemist.
	fKontrollige tooteid regulaatselt kahjustuste suhtes.
	fEemaldage kahjustatud või defektsed tooted viivi‑
tamatult käitusest.

Teenindus
Teeninduse kontaktandmed:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Teeninduse telefon:
+49 711 7597-500
E-post:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

LV   �Informācija par drošību

www
Pirms lietošanas izlasiet informāciju 
par drošību. Gādājiet, lai informācija 
par drošību un, ja nepieciešams, arī 
cita informācija būtu vienmēr pieeja‑
ma, veicot montāžu, pieņemšanu 

ekspluatācijā un apkopes darbus. Papildus arī 
arhivējiet vienu informācijas par drošību eksem‑
plāru drukātā formātā.
Informācija par drošību, atbilstības apliecinā‑
jums, tehniskie dati un cita informācija pieejama 
tīmekļa vietnē www.euchner.com, norādot izstrā‑
dājuma pasūtījuma numuru.
Pārliecinieties, ka izmantojat informāciju, kas 
ir spēkā jūsu izstrādājuma versijai. Jautājumu 
gadījumā vērsieties pie mūsu servisa.

Noteikumiem atbilstoša lietošana
Pieslēdzot un ekspluatējot elektroiekārtas, kas 
atbilst šādam nominālā sprieguma diapazonam:

	fmaiņspriegums:	 50 V ≤ U ≤ 1000 V,
	f līdzspriegums:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V,

ir jāpiemēro Zemsprieguma direktīva 2014/35/ES.
Tāpat piemērojamas ir arī uz iebūvēšanu un 
ekspluatāciju attiecināmās prasības, it īpaši šāds 
standarts: EN 60204‑1.

Drošības norādes
Izstrādājums tiek izmantots kā lielākas kopējas 
sistēmas sastāvdaļa.
Projektēšanu, montāžu, elektropieslēguma iz‑
veidi un nodošanu ekspluatācijā drīkst veikt tikai 
pilnvarots, specializēts personāls, kam ir šādas 
zināšanas:

	f zināšanas par spēkā esošajiem darba drošības 
un nelaimes gadījumu novēršanas noteikumiem;
	f zināšanas par EMS noteikumiem.
BRĪDINĀJUMS!
Apdraud dzīvību, ja netiek izmantots atbilstoši 
noteikumiem, ir nepareizi iebūvēts vai apiets 
(veiktas manipulācijas).

	f Izmantojiet izstrādājumu tikai kopā ar paredzē‑
tajiem sistēmas komponentiem.
	fBojājumu gadījumā pilnībā nomainiet izstrā‑
dājumu.
	f Integrējiet izstrādājumu drošā kopējā sistēmā 
un ņemiet vērā atbilstošos drošības noteikumus 
un direktīvas.
	fAttiecībā uz ATEX izstrādājumiem jāievēro: lai 
nodrošinātu norādīto sprādziendrošību, ir jābūt 
izpildītiem visiem minētajiem nosacījumiem.

Strāvas pieslēgums
	fEkspluatācijā pieņemiet tikai izstrādājumus, kas 
ir nevainojamā stāvoklī.
	f Izvietojot vadus, raugiet, lai lieces rādiuss būtu 
minimāls.
	fEkspluatējiet spraužamos savienotājus un vadus 
tikai pilnīgi saspraustā un nofiksētā stāvoklī.
	fNespraudiet un neatdaliet spraužamos savieno‑
tājus un vadus zem slodzes.

Kontrole un apkope
Lai nodrošinātu nevainojamu un ilgstošu darbību, 
regulāri ir jāveic šādas kontroles:

	fpārbaudiet, vai nav netīrumu;
	f regulāri pārbaudiet, vai izstrādājumi nav bojāti;
	fnekavējoties pārtrauciet izstrādājumu eksplua‑
tāciju, ja tiem ir bojājumi vai defekti.

Serviss
Servisa veikšanai vērsieties:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Servisa tālrunis:
+49 711 7597-500
E-pasts:
support@euchner.de
Tīmekļa vietne:
www.euchner.com

LT   �Saugos informacija

www
Prieš naudodami perskaitykite sau‑
gos informaciją. Pasirūpinkite, kad 
atliekant montavimo, paleidimo ir 
techninės priežiūros darbus saugos 
ir, jei reikia, kita informacija visada 

būtų po ranka. Papildomai turėkite pasidėję ir 
spausdintinę saugos informacijos versiją.
Saugos informaciją, atitikties deklaraciją, 
techninius duomenis ir kitą informaciją rasi‑
te pagal gaminio užsakymo numerį adresu 
www.euchner.com.
Atkreipkite dėmesį, kad būtų naudojama Jūsų 
gaminio versijai galiojanti informacija. Kilus klau‑
simų, kreipkitės į mūsų paslaugų centrą.

Naudojimas pagal paskirtį
Prijungiant ir naudojant elektrines gamybos prie‑
mones, kurios veikia tokiame vardinės įtampos 
diapazone:

	f kintamoji įtampa:	 50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fnuolatinė įtampa:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

turi būti taikoma Žemų įtampų direktyva 
2014/35/ES.
Tam priskiriamas taikomų įmontavimo ir eksploata‑
cijos reikalavimų laikymasis, ir ypač šio standarto 
laikymasis: EN 60204‑1.

Saugos nurodymai
Gaminys naudojamas kaip sudėtinė pagrindinės 
sistemos dalis.
Projektuoti, montuoti, įrengti elektros jungtį ir 
pradėti naudoti leidžiama tik įgaliotam techniniam 
personalui, turinčiam šias žinias:

	f susipažinusiam su galiojančiais darbų saugą 
reglamentuojančiais teisės aktais bei žinančiam 
nelaimingų atsitikimų prevencijos taisykles;
	f susipažinusiam su galiojančiais EMS potvarkiais.
ĮSPĖJIMAS!
Pavojus gyvybei dėl naudojimo ne pagal paskirtį, 
dėl netinkamo įmontavimo arba netinkamo elge‑
sio (manipuliacijos).

	fGaminį naudokite kartu su tam skirtais siste‑
mos komponentais.
	fPažeidimo atveju pakeiskite visą gaminį.
	f Į saugią bendrą sistemą gaminį integruokite 
vadovaudamiesi esminiais saugumo standar‑
tais ir direktyvomis.
	fATEX gaminiams taikoma: nurodytai apsaugai 
nuo sprogimo užtikrinti turi būti įvykdytos visos 
išvardytos sąlygos.

Elektros jungtis
	fPradėkite eksploatuoti tik nepriekaištingus 
gaminius.
	fTiesdami linijas laikykitės minimalaus lenkimo 
spindulio.
	fKištukines jungtis ir linijas eksploatuokite tik tada, 
kai jos yra visiškai sujungtos ir užsklęstos.
	fNejunkite ir neatjunkite kištukinių jungčių ir linijų, 
esant apkrovai.

Tikrinimas ir techninė priežiūra
Siekiant užtikrinti nepriekaištingą ir ilgalaikį veiki‑
mą, reikia reguliariai tikrinti tokius dalykus:

	fTikrinti švarą.
	fReguliariai tikrinti gaminius, ar jie neapgadinti.
	fApgadintus arba sugedusius gaminius tuojau pat 
išjunkite ir jų nebenaudokite.

Paslaugos
Dėl paslaugų kreipkitės į:
„EUCHNER GmbH + Co. KG“
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfeldenas-Echterdingenas
Paslaugų linijos telefonas
+49 711 7597-500
E. paštas
support@euchner.de
Interneto svetainė
www.euchner.com

RO   �Informații privind siguranța

www
Citiți informațiile privind siguranța înainte de 
folosirea produsului. Asigurați-vă că informa-
țiile privind siguranța şi alte informații sunt 
disponibile la efectuarea operațiilor de 
montare, punere în funcțiune şi întreținere. 

Vă recomandăm să păstrați și un exemplar imprimat al in-
formațiilor privind siguranța.
Informațiile privind siguranța, declarația de conformitate, 
datele tehnice și alte informații pot fi accesate după intro-
ducerea numărului de comandă al produsului la adresa 
www.euchner.com.
Asigurați-vă că folosiți informațiile valabile pentru versiunea 
dvs. de produs. Dacă aveți întrebări, luați legătura cu 
departamentul nostru de asistență tehnică.

Utilizare conformă cu destinația
Când conectați și utilizați echipamente electrice 
care se încadrează în următoarele intervale de 
tensiune nominală:

	fTensiune c.a.:	 50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fTensiune c.c.:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

trebuie respectată Directiva 2014/35/UE privind 
tensiunea joasă.
Aceasta implică respectarea cerințelor aplicabile 
privind montarea și exploatarea, îndeosebi urmă-
torul standard: EN 60204‑1.

Instrucțiuni de siguranță
Produsul se utilizează ca parte integrantă a unui 
sistem de ansamblu de nivel superior.
Proiectarea, montajul, conexiunile electrice și pu-
nerea în funcțiune se vor efectua exclusiv de către 
personal de specialitate autorizat, cu următoarele 
cunoștințe:

	f cunoștințe privind prevederile în vigoare pentru 
siguranța muncii și prevenirea accidentelor
	f cunoștințe privind prevederile CEM în vigoare
AVERTIZARE!
Pericol de moarte în cazul utilizării într-un alt 
scop decât cel prevăzut, montării sau manipulării 
necorespunzătoare (modificări neautorizate).

	fUtilizați produsul numai împreună cu compo-
nentele de sistem prevăzute.
	f În cazul deteriorării, produsul trebuie înlocuit 
complet.
	f Integrați produsul într-un sistem de ansamblu 
sigur, respectând normele de siguranță și 
directivele relevante.
	f În cazul produselor ATEX, sunt valabile urmă-
toarele: pentru a obține gradul de protecție 
împotriva exploziilor specificat, trebuie să fie 
îndeplinite toate condițiile.

Conectare electrică
	fPuneți în funcțiune numai produse impecabile.
	fRespectați raza minimă de îndoire la pozarea 
cablurilor.
	fUtilizați conectorii și cablurile numai atunci când 
sunt complet conectați/conectate și blocați/blocate.
	fNu conectați și deconectați conectorii și cablurile 
aflate sub sarcină.

Verificare și întreținere
Pentru a garanta funcționarea ireproșabilă și de du-
rată, trebuie efectuate periodic următoarele verificări:

	fVerificați existența impurităților.
	fVerificați în mod regulat produsele pentru a nu 
prezenta deteriorări.
	fScoateți imediat din funcțiune produsele deteri-
orate sau defecte.

Asistență tehnică
Dacă doriți asistență tehnică, folosiți datele de mai jos:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Telefon asistență tehnică:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

HU   �Biztonsági információ

www
A használt előtt olvassa el a biztonsá‑
gi információkat. Biztosítsa, hogy a 
biztonsági információk és adott eset‑
ben további tudnivalók a szerelési, 
üzembe helyezési és karbantartási 

munkáknál mindig rendelkezésre álljanak. Ezért 
kiegészítőleg archiválja a biztonsági információ egy 
kinyomtatott példányát. A biztonsági információ, a 
megfelelőségi tanúsítvány, a műszaki adatok és a 
további tudnivalók a termék rendelési száma alatt 
a következő internetoldalon állnak rendelkezésre: 
www.euchner.com. Vegye figyelembe, hogy az Ön 
termékváltozatához érvényes információkat hasz‑
nálja. Kérdések esetén forduljon a szervizünkhöz.

Rendeltetésszerű használat
A következő névleges feszültségtartományokba 
eső elektromos berendezések csatlakoztatásakor 
és működtetésekor:

	fVáltakozóáramú feszültség:	 50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fEgyenáramú feszültség:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

A 2014/35/EU kisfeszültségű irányelv alkalmazandó.
Ehhez tartozik a beépítésre és üzemeltetésre 
vonatkozó követelmények betartása, különös 
tekintettel az alábbi szabványokra: EN 60204‑1.

Biztonsági megjegyzések
A termék egy fölérendelt teljes rendszer alkotóe‑
lemeként kerül alkalmazásra.
A projekttervezést, a szerelést, az elektromos 
csatlakoztatást és az üzembe helyezést kizárólag 
arra jogosult szakember végezheti, aki rendelkezik 
az alábbi ismeretekkel:

	faz érvényes munkavédelmi és balesetvédelmi 
előírások ismerete
	faz érvényes elektromágneses összeférhetőség‑
re vonatkozó előírások ismerete

FIGYELMEZTETÉS!
Életveszély a nem rendeltetésszerű használt, a 
szakszerűtlen beszerelés vagy a berendezések 
kiiktatása (manipulációja) esetén.

	fA terméket csak az előírt rendszer részegysé‑
gekkel együtt szabad használni.
	fA terméket sérülés esetén kompletten ki kell 
cserélni.
	fA terméket a biztonságos teljes rendszerbe a 
releváns biztonsági szabványok és előírások 
figyelembe vételével szabad beszerelni.
	fATEX termékek esetében: A meghatározott 
robbanásvédelem eléréséhez valamennyi 
feltételnek teljesülnie kell.

Elektromos csatlakoztatás
	fCsak hibátlan termékeket helyezzen üzembe.
	fA kábelek fektetésekor tartsa be a minimális 
hajlítási sugarat.
	fCsak akkor működtesse a csatlakozókat és a 
kábeleket, ha azok teljesen be vannak dugva és 
reteszelve vannak.
	fNe csatlakoztassa és ne húzza ki a csatlakozókat 
és a vezetékeket terhelés alatt.

Ellenőrzések és karbantartás
A kifogástalan és tartós működés biztosítása érde‑
kében rendszeresen ellenőrizni kell a következőket:

	fEllenőrzés szennyeződések szempontjából.
	fRendszeresen ellenőrizze a termékeket a sérü‑
lések szempontjából.
	fA sérült vagy hibás termékeket azonnal helyezze 
üzemen kívül.

Szerviz
Szervizigény esetén forduljon a következő címhez:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Szerviztelefon:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

HR   �Sigurnosne informacije

www
Prije upotrebe pročitajte sigurnosne 
informacije. Osigurajte da sigurnosne 
informacije i eventualne daljnje infor‑
macije prilikom montaže, puštanja u 
rad i radova održavanja budu dostu‑

pne u svakom trenutku. Dodatno arhivirajte ispi‑
sani primjerak sigurnosnih informacija.
Sigurnosne informacije, izjava o sukladnosti, 
tehnički podatci i daljnje informacije dostu‑
pni su pod brojem narudžbe proizvoda na 
www.euchner.com.
Imajte u vidu da upotrebljavate informacije koje 
vrijede za vašu verziju proizvoda. Ako imate 
pitanja, obratite se našoj servisnoj službi.

Namjenska upotreba
Prilikom priključivanja i rada električnih pogonskih 
sredstava koja se nalaze u sljedećem opsegu 
nazivnog napona:

	f izmjenični napon:	 50 V ≤ U ≤ 1000 V
	f istosmjerni napon:	75 V ≤ U ≤ 1500 V

treba se primijeniti Direktiva o niskom naponu 
2014/35/EU.
U to se ubraja pridržavanje određenih zahtjeva 
za ugradnju i rad, posebice sljedeće norme: 
EN 60204‑1.

Sigurnosne napomene
Proizvod se upotrebljava kao sastavni dio nadre‑
đenog cjelokupnog sustava.
Projektiranje, montažu, električni priključak i pušta‑
nje u rad smije obaviti isključivo ovlašteno stručno 
osoblje sa sljedećim znanjem:

	fpoznavanje važećih propisa o sigurnosti na radu 
i sprečavanju nezgoda
	fpoznavanje važećih propisa o elektromagnetskoj 
kompatibilnosti

UPOZORENJE!
Opasnost po život pri nenamjenskoj upotrebi, 
zbog nestručne ugradnje ili izbjegavanja (ma‑
nipulacija).

	fProizvod upotrebljavajte s predviđenim dijelo‑
vima sustava.
	fAko postoje oštećenja, proizvod zamijenite u 
potpunosti.
	fProizvod ugradite u sigurni cjelokupni sustav 
pridržavajući se važnih sigurnosnih normi i 
smjernica.
	fKod proizvoda ATEX vrijedi: Kako bi se postigla 
navedena zaštita od eksplozije, svi zahtjevi 
moraju biti ispunjeni.

Električni priključak
	fU pogon stavljajte samo ispravne proizvode.
	fPrilikom postavljanja vodova imajte u vidu naj‑
manji radijus savijanja.
	fUtične konektore i vodove upotrebljavajte samo 
kada su potpuno utaknuti i blokirani.
	fUtične konektore i vodove nemojte priključivati ili 
odvajati ako su pod opterećenjem.

Provjera i održavanje
Kako biste osigurali besprijekornu i trajnu funkciju, 
redovito su potrebne sljedeće provjere:

	fProvjera postojanja nečistoća.
	fRedovito provjerite postoje li oštećenja na pro‑
izvodima.
	fOštećene ili neispravne proizvode odmah stavite 
izvan pogona.

Servis
U slučaju potrebe za servisom obratite se:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Telefonski broj servisne službe:
+49 711 7597-500
E-pošta:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com
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FI  � Turvallisuustiedot

www
Lue turvallisuustiedot ennen käyttöä. 
Varmista, että turvallisuustiedot ja 
mahdollisesti muut tiedot ovat joka 
hetki käytettävissä asennuksessa, 
käyttöönotossa ja huoltotöissä. Arkistoi 

lisäksi yksi painettu kappale turvallisuustietoja.
Turvallisuustiedot, vaatimustenmukaisuusvakuutus, 
tekniset tiedot ja muita tietoja on saatavana tuotteen 
tilausnumerolla osoitteesta www.euchner.com.
Varmista, että käytät tuoteversiollesi voimassa 
olevia tietoja. Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä 
huoltoomme.

Määräystenmukainen käyttö
Liitettäessä ja käytettäessä sähköisiä käyttölaitteita, 
jotka ovat seuraavilla nimellisjännitealueilla:

	fVaihtojännite:	 50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fTasajännite:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

on sovellettava pienjännitedirektiiviä 2014/35/EU.
Tähän kuuluu asennusta ja käyttöä koskevien 
asianomaisten vaatimusten noudattaminen, erityisesti 
seuraavan standardin mukaisesti: EN 60204‑1.

Turvallisuusohjeet
Tuotetta käytetään osana ylemmän tason kokonais‑
järjestelmää.
Projektoinnin, asennuksen, sähköliitännän ja käyttöön‑
oton saa suorittaa ainoastaan valtuutettu ammattihen‑
kilöstö, jolla on seuraavat tiedot:

	fTiedot työturvallisuutta ja tapaturmanehkäisyä 
koskevista määräyksistä
	fTiedot voimassa olevista EMC-määräyksistä
VAROITUS!
Hengenvaara muussa kuin määräystenmukaisessa 
käytössä, virheellisessä asennuksessa tai ohitukses‑
sa (manipulaatiot).

	fKäytä tuotetta ainoastaan siihen tarkoitettujen 
järjestelmäkomponenttien kanssa.
	fVaihda vioittunut tuote kokonaan uuteen.
	fLiitä tuote turvalliseen kokonaisjärjestelmään 
olennaiset turvallisuusstandardin ja direktiivit 
huomioiden.
	fATEX-tuotteilla on voimassa seuraavaa: Jotta 
ilmoitettu räjähdyssuoja saavutettaisiin, on kaikki 
ehdot täytettävä.

Sähköliitäntä
	fOta ainoastaan moitteettomassa kunnossa olevia 
tuotteita käyttöön.
	fHuomioi minimaalinen taivutussäde johtoja vedet‑
täessä.
	fKäytä pistoliittimiä ja johtoja vain täysin liitetyssä ja 
lukitussa kunnossa.
	fÄlä liitä ja irrota pistoliittimiä ja johtoja kuormituksen 
alaisina.

Tarkastus ja huolto
Jotta moitteeton ja kestävä toiminta voitaisiin taata, 
on suoritettava seuraavat tarkastukset säännöllisesti:

	fTarkastus likaisuuden varalta.
	fTarkasta tuotteet säännöllisesti vaurioiden varalta.
	fOta vahingoittuneet tai vialliset tuotteet heti käy‑
töstä.

Huolto
Ota huoltotapauksessa yhteyttä:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Huollon palvelupuhelin:
+49 711 7597-500
Sähköposti:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

NO  � Sikkerhetsinformasjon

www
Les sikkerhetsinformasjonen før bruk. 
Påse at sikkerhetsinformasjonen og ev. 
annen informasjon alltid er tilgjengelig 
under montering, igangsetting og 
vedlikeholdsarbeid. Arkiver i tillegg en 

kopi av sikkerhetsinformasjonen.
Du finner sikkerhetsinformasjonen, samsvar‑
serklæringen, tekniske data og annen informa‑
sjon under produktets bestillingsnummer på 
www.euchner.com.
Påse at du bruker sikkerhetsinformasjonen som gjel‑
der for nettopp din produktversjon. Ved spørsmål 
tar du kontakt med vår kundeservice.

Tiltenkt bruk
Ved tilkobling og drift av elektriske drivverk som 
faller innenfor følgende nominelle spenningsområder.

	fVekselstrøm:	 50 V ≤ U ≤1000 V
	fLikestrøm:	 75 V ≤ U ≤1500 V

skal man bruke lavspenningsdirektivet 2014/35/EU.
Hertil hører overholdelse av gjeldende krav for 
montering og drift, og da særlig følgende standard: 
EN 60204‑1.

Sikkerhetsmerknader
Produktet brukes som en komponent i et overordnet 
totalsystem.
Prosjektering, montering, elektrisk tilkobling og igang‑
setting skal kun utføres av autorisert fagpersonell 
med følgende kunnskap:

	fKunnskap om gjeldende forskrifter med hensyn til 
arbeidssikkerhet og ulykkesforebygging
	fKunnskap om gjeldende EMC-forskrifter
ADVARSEL!
Livsfare ved annen enn tiltenkt bruk, ufagmessig 
innbygging eller omgang (manipulering).

	fProduktet skal kun brukes sammen med de 
angitte systemkomponentene.
	fDet komplette produktet skal skiftes ut ved skade.
	fProduktet skal kobles til et sikkert totalsystem 
under overholdelse av relevante sikkerhetsstan‑
darder og direktiver.
	f For ATEX-produkter gjelder: For å oppnå angitt 
eksplosjonsvern må alle betingelsene overholdes.

Elektrisk tilkobling
	fKun feilfrie produkter skal tas i drift.
	fVed legging av kabler skal man bruke minst mulig 
bøyeradius.
	fBruk kun støpsel og ledninger i helt innsatt og låst 
tilstand.
	fSett verken inn eller trekk ut støpsel og ledninger 
når de er strømsatt.

Kontroll og vedlikehold
For å garantere feilfri og langvarig funksjon må det 
utføres jevnlige kontroller:

	fKontroll av tilsmussing.
	fKontroller produktet jevnlig for skader.
	fSkadde eller defekte produkter skal tas ut av drift 
umiddelbart.

Service
Ved behov for service ta kontakt med:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Servicetelefon:
+49 711 7597 500
E-post:
support@euchner.de
Internett:
www.euchner.com

PL   �Informacje o bezpieczeństwie

www
Przed rozpoczęciem użytkowania 
przeczytać informacje dotyczące 
bezpieczeństwa. Dopilnować, aby 
instrukcje bezpieczeństwa i ewentu‑
alnie również inne informacje były 

stale dostępne podczas prac związanych z mon‑
tażem, uruchomieniem i konserwacją. Należy 
dodatkowo zarchiwizować wydrukowany egzem‑
plarz informacji dotyczących bezpieczeństwa.
Informacje dotyczące bezpieczeństwa, dekla‑
racja zgodności, dane techniczne i dalsze infor‑
macje są dostępne pod numerem zamówienia 
produktu na stronie www.euchner.com.
Należy pamiętać o tym, aby używać informacji 
dotyczących właściwej wersji produktu. W razie 
pytań należy zwracać się do naszego serwisu.

Użytkowanie zgodne 
z przeznaczeniem
Przy podłączaniu i eksploatacji urządzeń elek‑
trycznych, które mieszczą się w następujących 
zakresach napięcia nominalnego:

	fNapięcie zmienne:	50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fNapięcie stałe:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

należy stosować dyrektywę niskonapięciową 
2014/35/EU.
Oznacza to między innymi przestrzeganie właści‑
wych wymagań dotyczących montażu i eksploata‑
cji, a zwłaszcza następującej normy: EN 60204‑1.

Wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa
Produkt jest stosowany jako część nadrzędnego 
całościowego systemu.
Projektowanie, montaż, podłączenie do sieci 
elektrycznej i uruchomienie może być przepro‑
wadzone wyłącznie przez autoryzowany personel 
posiadający następującą wiedzę.

	fZnajomość obowiązujących przepisów bhp i 
zapobiegania wypadkom
	fZnajomość obowiązujących przepisów doty‑
czących kompatybilności elektromagnetycznej.

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie życia spowodowane przez użytkowa‑
nie niezgodne z przeznaczeniem, nieprawidłowy 
montaż lub obchodzenie (manipulacje).

	fStosować produkt wyłącznie w połączeniu z 
przewidzianymi komponentami systemowymi.
	fW razie uszkodzenia wymienić cały produkt.
	fWłączyć produkt w cały bezpieczny system z 
uwzględnieniem istotnych norm bezpieczeń‑
stwa i dyrektyw.
	fProdukty ATEX: aby osiągnąć podaną katego‑
rię ochrony przed wybuchem, należy spełnić 
wszystkie warunki.

Podłączenie do sieci elektrycznej
	fMożna eksploatować wyłącznie produkty pozba‑
wione jakichkolwiek wad.
	fPrzy układaniu przewodów przestrzegać mini‑
malnego kąta zgięcia.
	fZłącza i przewody można eksploatować tylko wte‑
dy, gdy są całkowicie podłączone i zablokowane.
	fNie podłączać i nie odłączać złączy i przewodów 
pod obciążeniem.

Konserwacja i kontrola
Aby zapewnić skuteczne i długotrwałe działanie, na‑
leży przeprowadzać regularnie następujące kontrole:

	fSprawdzić pod kątem zabrudzenia.
	fRegularnie sprawdzać produkty pod kątem 
zabrudzeń.
	fNatychmiast wycofywać uszkodzone lub wadliwe 
produkty z eksploatacji.

Serwis
Zgłoszenia serwisowe należy kierować do:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Telefon serwisu:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

ES  � Información de seguridad
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Antes de la utilización, lea la informa‑
ción de seguridad. Asegúrese de que 
la información de seguridad y, dado el 
caso, otras informaciones estén siem‑
pre disponibles durante los trabajos de 

montaje, puesta en marcha y mantenimiento. 
Además, le sugerimos que guarde una copia impre‑
sa de la información de seguridad.
Puede consultar la información de seguridad, la 
declaración de conformidad, los datos técnicos y 
otras informaciones bajo el número de pedido del 
producto en www.euchner.com.
Asegúrese de utilizar la información adecuada para 
su versión de producto. En caso de preguntas, pón‑
gase en contacto con nuestro servicio de asistencia.

Utilización correcta
Para conectar y utilizar materiales eléctricos con los 
siguientes voltajes nominales:

	f corriente alterna:	 50 V ≤ U ≤ 1000 V
	f corriente continua:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

debe aplicarse la Directiva sobre baja tensión 
2014/35/UE.
También deben cumplirse los requisitos pertinentes 
de montaje y funcionamiento, especialmente confor‑
me a la siguiente norma: EN 60204‑1.

Indicaciones de seguridad
El producto se emplea como componente de un 
sistema general de rango superior.
El diseño, el montaje, la conexión eléctrica y la puesta 
en marcha deben ser realizados exclusivamente por 
personal especialista autorizado con los siguientes 
conocimientos:

	f conocimientos sobre la normativa vigente sobre 
seguridad en el trabajo y prevención de riesgos 
laborales;
	f conocimientos sobre la normativa de compatibilidad 
electromagnética aplicable.

¡ADVERTENCIA!
Peligro de muerte por utilización, montaje o altera‑
ción (manipulación) inadecuados.

	fUtilice el producto únicamente en combinación 
con los componentes de sistema previstos.
	fEn caso de daños, sustituya el producto completo.
	fSi el producto se integra en un sistema global 
seguro, respete las normas y directivas de segu‑
ridad relevantes.
	fEn el caso de productos ATEX: para lograr la 
protección contra explosiones indicada, deben 
cumplirse todas las condiciones.

Conexión eléctrica
	fUtilice únicamente productos en buen estado.
	fAl tender cables, respete el radio de flexión mínimo.
	fUtilice únicamente conectores y cables completa‑
mente enchufados y bloqueados.
	fNo enchufe ni desenchufe conectores ni cables 
bajo carga.

Controles y mantenimiento
Para garantizar un funcionamiento correcto y du‑
radero es preciso realizar los siguientes controles 
periódicos:

	fCompruebe la posible presencia de suciedad.
	fCompruebe regularmente la existencia de daños 
en los productos.
	fPonga inmediatamente fuera de servicio cualquier 
producto dañado o defectuoso.

Asistencia
En caso de requerir asistencia técnica, póngase en 
contacto con:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Teléfono de asistencia:
+49 711 7597-500
Correo electrónico:
support@euchner.de
Página web:
www.euchner.com

IT  � Informazioni sulla sicurezza
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Prima dell’uso leggere le informazioni 
sulla sicurezza. Accertarsi che le infor‑
mazioni sulla sicurezza ed eventuali 
altre informazioni siano sempre dispo‑
nibili durante montaggio, messa in 

servizio e manutenzione. Conservare una copia 
cartacea delle informazioni sulla sicurezza.
Le informazioni sulla sicurezza, la dichiarazione di 
conformità, i dati tecnici e altre informazioni sono 
disponibili sul sito www.euchner.com, inserendo il 
numero di ordinazione del prodotto.
Assicurarsi di utilizzare le informazioni valide per la 
vostra versione di prodotto. Per qualsiasi domanda 
contattare il nostro servizio di assistenza.

Uso conforme
Per il collegamento e il funzionamento di apparecchia‑
ture elettriche che rientrano nei seguenti intervalli di 
tensione nominale:

	fTensione alternata:	 50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fTensione continua:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

si applica la Direttiva Bassa Tensione 2014/35/UE.
Questo implica il rispetto delle vigenti prescrizioni 
per l’installazione e l’esercizio, in particolare della 
norma: EN 60204‑1.

Avvertenze di sicurezza
Il prodotto è un componente inserito in un sistema 
di livello superiore.
La progettazione, l’installazione, il collegamento 
elettrico e la messa in servizio sono da affidare esclu‑
sivamente al personale specializzato e autorizzato in 
possesso delle seguenti conoscenze:

	f conoscenze delle norme in vigore relative alla sicu‑
rezza sul lavoro e alla prevenzione degli infortuni.
	f conoscenze delle norme EMC vigenti,
AVVERTENZA!
Pericolo di morte in caso di uso non conforme, 
montaggio scorretto o elusione (manomissioni).

	fUtilizzare il prodotto solo in combinazione con i 
componenti del sistema previsti.
	fSostituire completamente il prodotto se dan‑
neggiato.
	f Integrare il prodotto in un sistema sicuro nel 
rispetto delle norme di sicurezza e delle direttive 
pertinenti.
	fPer i prodotti ATEX si applica quanto segue: Per 
raggiungere il grado di protezione antideflagrante 
indicato occorre soddisfare tutti i requisiti.

Collegamento elettrico
	fMettere in funzione solo prodotti correttamente 
funzionanti.
	fRispettare il raggio di curvatura minimo durante la 
posa dei cavi.
	fAttivare i connettori e i cavi solo nello stato com‑
pletamente inserito e bloccato.
	fNon collegare e scollegare i connettori e i cavi 
sotto carico.

Controllo e manutenzione
Per garantire un funzionamento corretto e durevole 
si consiglia comunque di controllare regolarmente:

	fEventuale presenza di sporco.
	fVerificare regolarmente l’assenza di danni
	fMettere immediatamente fuori servizio i prodotti 
danneggiati o difettosi.

Assistenza
Per informazioni e assistenza rivolgersi a:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Assistenza telefonica:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

PT  � Informação de segurança

www
Antes do uso leia a informação de se‑
gurança. Assegure-se, que a informa‑
ção de segurança e as eventuais ou‑
tras informações encontrem-se sempre 
disponíveis durante os trabalhos de 

montagem, colocação em funcionamento e manu‑
tenção. Por isto, mantenha um exemplar adicional 
impresso da informação de segurança arquivado.
A informação de segurança, a declaração de confor‑
midade, os dados técnicos e as outras informações 
estão disponíveis mediante o número de encomenda 
do produto em www.euchner.com. Observe que, 
para sua versão do produto sejam utilizadas as 
informações válidas. Em caso de dúvidas, favor 
entrar em contato com o nossa assistência técnica.

Uso correto
Durante a conexão e a operação dos equipamentos 
elétricos, que se enquadram nas seguintes faixas 
de tensão nominal:

	fTensão alternada	 50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fTensão contínua	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

Deve ser aplicada a diretiva sobre baixa tensão 
2014/35/UE
O uso correto abrange o cumprimento dos requisitos 
relevantes à instalação e a operação, particularmente 
conforme da seguinte norma: EN 60204‑1.

Instruções de segurança
O produto é utilizado como parte integrante de um 
sistema global de nível superior.
O projeto, a montagem, a conexão elétrica e a 
colocação em funcionamento devem ser realizados 
exclusivamente por pessoal especializado autorizado 
com os seguintes conhecimentos:

	fConhecimento dos regulamentos sobre a seguran‑
ça no trabalho e a prevenção de acidentes em vigor
	fConhecimento dos regulamentos CEM em vigor
ATENÇÃO!
Risco à vida no caso de uso não conforme com a 
finalidade, devido a instalação incorreta ou desvio 
(manipulações).

	fUtilizar o produto somente em conjunto com os 
componentes previstos do sistema.
	fNo caso de dano, substituir o completo produto.
	f Integrar o produto em um sistema global seguro 
levando em consideração as normas de seguran‑
ça e as diretivas relevantes.
	fPara os produtos ATEX aplica-se: Para alcançar 
a proteção contra explosões indicada, todas as 
condições devem ser cumpridas.

Conexão elétrica
	fSomente coloque os produtos em estado impecável 
em operação.

	f Ao instalar os cabos, respeitar o raio de flexão mínimo.
	fOpere os conectores e cabos somente quando 
estiverem totalmente conectados e travados.
	fNão conectar e separar os conectores e cabos 
sob carga.

Inspeção e manutenção
Para garantir um funcionamento perfeito e constante, 
deve-se realizar as seguintes inspeções regulares:

	fVerificação de contaminação.
	fVerifique os produtos regularmente em relação 
aos danos.
	fRetire imediatamente os produtos danificados ou 
com defeito de operação.

Serviços
Se necessitar de assistência técnica, entre em 
contato com:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Telefone da assistência técnica:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

EL   �Πληροφορία ασφαλείας

www
Πριν από τη χρήση διαβάστε τις πληροφο-
ρίες ασφαλείας. Φροντίστε οι πληροφορίες 
ασφαλείας και ενδεχ. άλλες πληροφορίες να 
είναι συνεχώς διαθέσιμες κατά τη συναρμο-
λόγηση, την έναρξη λειτουργίας και τις εργα-

σίες συντήρησης. Επιπλέον αρχειοθετήστε ένα έντυπο 
αντίγραφο των πληροφοριών ασφαλείας.
Οι πληροφορίες ασφαλείας, η δήλωση συμμόρφωσης, 
τα τεχνικά στοιχεία και επιπλέον πληροφορίες διατί-
θενται με τον αριθμό παραγγελίας του προϊόντος στο 
www.euchner.com.
Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε τις πληροφορίες που 
ισχύουν για τη δική σας έκδοση προϊόντος. Για ερωτήσεις 
απευθυνθείτε στο σέρβις μας.

Ενδεδειγμένη χρήση
Κατά τη σύνδεση και λειτουργία ηλεκτρικών μέσων 
λειτουργίας, τα οποία υπόκεινται στις παρακάτω 
περιοχές ονομαστικής τάσης:

	fΕναλλασσόμενη τάση:	50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fΣυνεχής τάση:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

πρέπει να εφαρμοστεί η οδηγία χαμηλής τάσης 
2014/35/EΕ.
Αυτό περιλαμβάνει την τήρηση των σχετικών απαι-
τήσεων για την τοποθέτηση και λειτουργία, ειδικά 
το ακόλουθο πρότυπο: EN 60204‑1.

Υποδείξεις ασφαλείας
Το προϊόν χρησιμοποιείται ως μέρος ενός υπερ-
κείμενου συνολικού συστήματος.
Ο σχεδιασμός, η συναρμολόγηση, η ηλεκτρική 
σύνδεση και η έναρξη λειτουργίας επιτρέπεται να 
πραγματοποιηθούν αποκλειστικά από εξουσιοδοτη-
μένο τεχνικό προσωπικό με τις ακόλουθες γνώσεις:

	fΓνώση των ισχυόντων κανονισμών για την 
ασφάλεια εργασίας και την πρόληψη ατυχημάτων
	fΓνώση των ισχυόντων κανονισμών ΗΜΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Κίνδυνος θανάτου σε περίπτωση μη ενδεδειγ-
μένης χρήσης, ακατάλληλης τοποθέτησης ή 
παράκαμψης (παρεμβάσεις).

	fΧρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σε συνδυασμό 
με τα προβλεπόμενα εξαρτήματα συστήματος.
	fΑντικαταστήστε το προϊόν πλήρως σε περί-
πτωση ζημιάς.
	fΕνσωματώστε το προϊόν σε ένα ασφαλές συ-
νολικό σύστημα τηρώντας τα σχετικά πρότυπα 
ασφαλείας και τις οδηγίες.
	fΓια προϊόντα ATEX ισχύει: Προκειμένου να 
επιτευχθεί η αναφερόμενη αντιεκρηκτική 
προστασία, πρέπει να πληρούνται όλες οι 
προϋποθέσεις.

Ηλεκτρική σύνδεση
	fΘέτετε σε λειτουργία μόνο άρτια προϊόντα.
	fΚατά την τοποθέτηση αγωγών προσέξτε την 
ελάχιστη ακτίνα κάμψης.
	fΛειτουργείτε τους συνδετήρες και τους αγωγούς 
μόνο σε πλήρως συνδεδεμένη και κλειδωμένη 
κατάσταση.
	fΜην συνδέετε και αποσυνδέετε τους συνδετήρες 
και αγωγούς υπό φορτίο.

Έλεγχος και συντήρηση
Για την απρόσκοπτη και συνεχή λειτουργία, απαι-
τούνται τακτικά οι παρακάτω έλεγχοι:

	fΕλέγχετε για παρουσία ρύπων.
	fΕλέγχετε τα προϊόντα τακτικά για ζημιές.
	fΘέτετε αμέσως εκτός λειτουργίας τα προϊόντα 
που έχουν υποστεί ζημιά ή παρουσιάζουν βλάβη.

Σέρβις
Σε περίπτωση σέρβις απευθυνθείτε στην:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Τηλέφωνο σέρβις:
+49 711 7597-500
E-Mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

BG   �Информация за безопасност
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Преди употреба прочетете информацията 
за безопасност. Уверете се, че информа-
цията за безопасност е на разположение 
по всяко време при монтаж, пускане в 
експлоатация и дейности по техническото 

обслужване. Архивирайте допълнително разпечатан 
екземпляр от информацията за безопасност. Инфор-
мацията за безопасност, декларацията за съответствие, 
техническите данни и другите информации са налични 
под номера на поръчката на продукта на 
www.euchner.com. Вземете под внимание, че трябва да 
използвате информациите, които са валидни за Ваша-
та версия на продукта. При въпроси ви молим да се 
обръщате към нашето сервизно обслужване.

Използване по предназначение
При свързване и работа с електрическо обо-
рудване, което попада в следните диапазони 
на номинално напрежение:

	fПроменливо напрежение:	 50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fПостоянно напрежение:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

да се прилага Директива 2014/35/EС за ниско 
напрежение.
Това включва спазване на съответните изиск-
вания за монтаж и експлоатация, по-специално 
на следния стандарт: EN 60204‑ 1.

Указания за безопасност
Продуктът се използва като компонент от ви-
сшестояща обща система.
Проектирането, монтажът, електрическото 
свързване и пускане в експлоатация трябва да 
се извършва само от оторизиран квалифициран 
персонал със следните познания:

	fПознания за действащите разпоредби за без-
опасност на труда и предпазване от злополуки
	fПознания за действащите разпоредби за 
електромагнитна съвместимост
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасност за живота при употреба не по пред-
назначение, поради неправилен монтаж или 
боравене (манипулиране).

	fИзползвайте продукта само заедно с пред-
видените системни компоненти.
	fПри повреда сменете продукта изцяло.
	fСвържете продукта в обща система за безо-
пасност при съблюдаване на съществените 
стандарти за безопасност и директиви.
	fПри ATEX продукти е валидно: За да се 
постигне посочената защита от експлозии, 
трябва да са изпълнени всички условия.

Електрическа връзка
	fПускайте в експлоатация само безупречни 
продукти.
	fСпазвайте минималния радиус на огъване 
при полагането на кабелите.
	fРаботете с конекторите и кабелите само кога-
то са напълно включени и заключени.
	fНе включвайте и не изключвайте съедините-
лите и кабелите под товар.

Контрол и поддръжка
За да се гарантира безупречно и трайно 
функциониране е необходимо редовно да се 
извършват следните проверки:

	fПроверка за замърсявания.
	fРедовно проверявайте продуктите за повреди.
	fНезабавно изключете от експлоатация повре-
дени или дефектни продукти.

Сервизно обслужване
В сервизен случай се обърнете към:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Сервизен телефон:
+49 711 7597-500
Имейл:
support@euchner.de
Интернет:
www.euchner.com

TR   �Güvenlik bilgisi

www
Kullanımdan önce güvenlik bilgisini 
okuyun. Güvenlik bilgisinin ve duru‑
ma göre diğer bilgilerin montaj, işle‑
time alma ve bakım çalışmalarında 
hazır bulundurulmasını sağlayın. Ek 

olarak, güvenlik bilgisinin basılı bir sürümünü 
arşivleyin.
Güvenlik bilgisi, Uygunluk beyanı, teknik veriler 
ve daha fazla bilgi, www.euchner.com Web adre‑
sindeki ürün sipariş numarası altında bulunabilir.
Lütfen, ürün sürümünüz için geçerli olan bilgileri 
kullanmaya özen gösterin. Sorularınız olduğun‑
da, lütfen servisimizle iletişime geçin.

Amacına uygun kullanım
Anma gerilimi aralıkları aşağıdaki gibi olan elektrikli 
ekipmanları bağlamak ve işletmek için:

	fAlternatif gerilim:	 50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fDoğru gerilim:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

Alçak Gerilim Yönetmeliği 2014/35/AB kullanıl‑
malıdır.
Buna, montaj ve işletimde geçerli gereksinimlerin 
karşılanması dahildir, özellikle şu standarda göre: 
EN 60204‑1.

Güvenlik bilgileri
Ürün, üst düzey bir genel sistemin bir bileşeni 
olarak kullanılır.
Projelendirme, montaj, elektrik bağlantısı ve işle‑
time alma sadece, aşağıdaki bilgilere sahip yetkili 
uzman personel tarafından yerine getirilmelidir:

	f İş güvenliği ve kaza önlemeye yönelik geçerli 
talimatların bilinmesi
	fGeçerli EMU talimatlarının bilinmesi
UYARI!
Usulüne aykırı montaj veya baypas (manipü‑
lasyonlar) nedeniyle amacına uygun olmayan 
kullanım hayati tehlike söz konusudur.

	fÜrünü yalnızca, öngörülen sistem bileşenleri 
ile birlikte kullanın.
	fHasar halinde, ürünü tamamen değiştirin.
	fÜrünü, ilgili güvenlik standartlarına ve yönerge‑
lerine uygun olarak güvenli bir toplam sisteme 
entegre edin.
	fATEX ürünleri için geçerlidir: Belirtilen patlama 
korumasını elde etmek için tüm koşullar yerine 
getirilmelidir.

Elektrik bağlantısı
	fSadece kusursuz durumda olan ürünleri işletime 
alın.
	fHatları döşerken minimum bükme yarıçapını 
dikkate alın.
	fKonnektörleri ve hatları sadece tamamen takılı 
ve kilitli durumda çalıştırın.
	fKonnektörleri ve hatları yük altında takmayın 
ve ayırmayın.

Kontrol ve bakım
Kusursuz ve sürekli bir fonksiyon elde edebilmek 
için aşağıdaki kontrollerin düzenli olarak yapılması 
gerekir:

	fKirlenme bakımından kontrol edin.
	fÜrünleri düzenli olarak hasar bakımından kontrol 
edin.
	fHasarlı veya arızalı ürünleri hemen hizmet dışı 
bırakın.

Servis
Servis durumunda iletişim:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Servis telefonu:
+49 711 7597-500
E-posta:
support@euchner.de
İnternet:
www.euchner.com

CS   �Bezpečnostní informace

www
Před použitím si přečtěte bezpeč‑
nostní informace. Zajistěte, aby při 
provádění montáže a  údržby i  při 
uvádění do provozu byly neustále 
k dispozici bezpečnostní a příp. další 

informace. Rovněž archivujte vytištěné vyhoto‑
vení bezpečnostních informací.
Bezpečnostní informace, prohlášení o  shodě, 
technické údaje a další informace jsou k dispo‑
zici pod objednacím číslem produktu na webu 
www.euchner.com.
Dejte pozor, abyste používali informace platné 
pro vaši verzi produktu. V případě dotazů se 
obraťte na náš servis.

Používání výrobku v souladu s jeho 
určením
Při připojování a provozování elektrických zařízení, 
která spadají do následujících rozsahů jmenovi‑
tého napětí:

	f střídavé napětí:	 50 V ≤ U ≤ 1 000 V
	f stejnosměrné napětí:	 75 V ≤ U ≤ 1 500 V

je nutné aplikovat směrnici o dodávání elektrických 
zařízení určených pro používání v určitých mezích 
napětí na trh 2014/35/EU.
Dále je nutné dodržovat příslušné požadavky 
na montáž a provoz, zejména podle následující 
normy: EN 60204‑1.

Bezpečnostní upozornění
Výrobek se používá jako součást komplexního 
nadřazeného systému.
Projektování, montáž, elektrické připojení a uve‑
dení do provozu smějí provádět výhradně autori‑
zovaní odborníci s těmito znalostmi:

	f znalost platných předpisů o bezpečnosti a ochra‑
ně zdraví při práci;
	f znalost platných předpisů o elektromagnetické 
kompatibilitě.

VÝSTRAHA!
Při používání výrobku v rozporu s jeho určením či 
nesprávné montáži nebo vyřazení (neoprávněné 
manipulaci) hrozí nebezpečí ohrožení života.

	fProdukt používejte jen ve spojení se stanove‑
nými systémovými komponentami.
	fV případě poškození vyměňte celý produkt.
	fProdukt začleňte do bezpečného komplexního 
systému a zajistěte splnění relevantních bez‑
pečnostních norem a směrnic.
	fU produktů, které podléhají směrnici ATEX, platí: 
Chcete-li dosáhnout uvedené ochrany před vý‑
buchem, musejí být splněny všechny podmínky.

Elektrické připojení
	fDo provozu uvádějte jen bezvadné produkty.
	fPři ukládání kabelů dejte pozor na minimální 
poloměr ohybu.
	fKonektory a kabely používejte jen v úplně zapo‑
jeném a zajištěném stavu.
	fKonektory a kabely nepřipojujte a neodpojujte 
pod zatížením.

Kontrola a údržba
Chcete-li zajistit bezvadné a  trvalé fungování, 
musíte pravidelně provádět následující kontroly:

	f kontrola znečištění;
	fpravidelná kontrola nepoškozeného stavu;
	fpoškozené nebo vadné produkty ihned uveďte 
mimo provoz.

Servis
Se servisními požadavky se obracejte na:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Servisní telefon:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

SK   �Bezpečnostné informácie

www
Skôr než začnete výrobok používať, 
prečítajte si bezpečnostné informá‑
cie. Zabezpečte, aby boli bezpeč‑
nostné informácie a v prípade potre‑
by ďalšie informácie k dispozícii po 

celý čas montáže, uvádzania do prevádzky a 
údržby. Uschovajte si aj jeden vytlačený exemplár 
bezpečnostných pokynov.
Bezpečnostné informácie, vyhlásenie o zhode, 
technické údaje a ďalšie informácie sú k dis‑
pozícii pod objednávacím číslom výrobku na 
www.euchner.com.
Dbajte na to, aby ste použili informácie platné 
pre vašu verziu produktu. V prípade akýchkoľvek 
otázok sa obráťte na naše oddelenie podpory.

Použitie podľa určenia
Pri pripojení a prevádzke elektrických zariadení, 
ktoré spadajú do nasledujúcich rozsahov meno‑
vitého napätia:

	f striedavé napätie:		   50 V ≤ U ≤ 1000 V
	f jednosmerné napätie:  75 V ≤ U ≤ 1500 V

sa musí dodržiavať smernica o nízkom napätí 
č. 2014/35/EU.
K použitiu podľa určenia patrí dodržiavanie prís‑
lušných požiadaviek na montáž a prevádzku, pre‑
dovšetkým podľa nasledujúcej normy: EN 60204‑1

Bezpečnostné pokyny
Výrobok sa používa ako súčasť nadradeného 
celkového systému.
Projektovanie, montáž, elektrické zapojenie a uvede‑
nie do prevádzky smie vykonávať výlučne autorizo‑
vaný odborný personál s nasledujúcimi znalosťami:

	fZnalosť platných predpisov o bezpečnosti a ochra‑
ny zdravia pri práci a predchádzania úrazom
	fZnalosť platných predpisov o elektromagnetickej 
kompatibilite

VÝSTRAHA!
Pri používaní výrobku na iný ako určený účel 
a v dôsledku jeho neodbornej inštalácie alebo 
manipulácie hrozí riziko smrti.

	fVýrobok používajte iba v kombinácii so systé‑
movými komponentmi, ktoré sú preň určené.
	fPoškodený výrobok vymeňte vcelku.
	fVýrobok začleňte do bezpečného komplexného 
systému v súlade s príslušnými bezpečnostný‑
mi normami a nariadeniami.
	fPre výrobky ATEX platí nasledovné: Na do‑
siahnutie špecifikovanej ochrany proti výbuchu 
musia byť splnené všetky podmienky.

Elektrické zapojenie
	fDo prevádzky uvádzajte len bezchybné výrobky.
	fPri ukladaní káblov dodržiavajte minimálny 
polomer ohybu.
	fKonektory a káble používajte len vtedy, keď sú 
úplne zapojené a zablokované.
	fKonektory a prívody nezapájajte ani neodpájajte 
pod záťažou.

Kontrola a údržba
Aby sa zabezpečila bezchybná a trvalá funkcia, je 
potrebné vykonávať nasledujúce kontroly:

	fSkontrolujte znečistenia.
	fVýrobky pravidelne kontrolujte ohľadom po‑
škodení.
	fPoškodené alebo chybné výrobky okamžite 
odstavte z prevádzky.

Servis
V prípade potreby servisu sa obráťte na:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Telefón na servis:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

SL   �Varnostne informacije

www
Pred uporabo preberite varnostne 
informacije. Prepričajte se, da so 
varnostne informacije in po potrebi 
dodatne informacije med montažo, 
zagonom in vzdrževalnimi deli vedno 

na voljo. Poleg tega shranite natisnjeni izvod 
varnostnih informacij.
Varnostne informacije, izjava o skladnosti, teh‑
nični podatki in nadaljnje informacije so na voljo 
pod številko za naročanje izdelka na spletnem 
mestu www.euchner.com.
Poskrbite, da za svojo različico izdelka uporab‑
ljate veljavne varnostne informacije. Če imate 
vprašanja, se obrnite na našo servisno službo.

Namenska uporaba
Pri priključitvi in delovanju električne opreme, ki 
spada v naslednja območja nazivne napetosti:

	f Izmenična napetost:	 50 V ≤ U ≤ 1000 V
	fEnosmerna napetost:	 75 V ≤ U ≤ 1500 V

je treba upoštevati Direktivo o nizki napetosti 
2014/35/EU.
To vključuje skladnost z ustreznimi zahtevami za 
vgradnjo in delovanje, zlasti z naslednjim standar‑
dom: EN 60204‑1.

Varnostni napotki
Izdelek se uporablja kot sestavni del nadrejenega 
celotnega sistema.
Projektiranje, montažo, priključitev na električno 
omrežje in prvi zagon naj opravi le pooblaščeno 
strokovno osebje z naslednjimi znanji:

	fPoznavanje veljavnih predpisov za varnost pri 
delu in preprečevanje nesreč
	fPoznavanje veljavnih predpisov o EMC
OPOZORILO!
Smrtna nevarnost zaradi nepravilne uporabe, 
nepravilne vgradnje ali nepravilnega ravnanja 
(manipulacije).

	f Izdelek uporabljajte le v kombinaciji s predvi‑
denimi sistemskimi komponentami.
	fOb poškodbi zamenjajte celoten izdelek.
	f Izdelek vključite v varen celotni sistem ob 
upoštevanju zadevnih varnostnih standardov 
in smernic.
	fPri izdelkih ATEX velja: za izpolnitev navedene 
zaščite pred eksplozijo morajo biti izpolnjeni 
vsi pogoji.

Električni priključek
	fUporabljajte samo brezhibne izdelke.
	fPri polaganju kablov upoštevajte minimalni radij 
upogiba.
	fKonektorje in kable uporabljajte le, ko so popol‑
noma priključeni in zaklenjeni.
	fKonektorjev in kablov ne priklapljajte in odkla‑
pljajte pod obremenitvijo.

Kontrola in vzdrževanje
Da bi zagotovili brezhibno in trajno delovanje, so 
potrebne redne kontrole:

	fPregled glede umazanije.
	fRedno pregledujte izdelke glede poškodb.
	fPoškodovane ali okvarjene izdelke takoj izločite 
iz uporabe.

Servisna služba
V primeru servisa se obrnite na:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Telefon servisne službe:
+49 711 7597-500
E-pošta:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com
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